
Ленина заявляет, что это сопротивление должно быть сломлено всеми 
средствами и категорически требует немедленного признания СССР 
де-юре, установления с ним тесных экономических и политических свя
зей, выхода Чехословакии из-под вассальной зависимости от западных 
империалистов и отказа от всех планов, направленных против Совет
ской власти. Решительный отпор любым империалистическим авантю
рам! Все для поддержки первого в мире пролетарского государства! 
Все для создания единого пролетарского фронта борьбы против импе
риализма!

Д а здравствует единство профсоюзов!
Д а здравствует Коммунистический Интернационал, ведущая сила 

[в борьбе] под знаменем ленинизма против угнетения пролетариата во 
всем мире!
$Л. ВгаИ$1аоа, 2В. з§. 216/26 ргег.
Перевод с чешского.
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Информация Общества экономического и культурного сбли
жения с новой Россией БОКС о деятельности с 15 января 

1925 г. по 15 января 1926 г*
Прага 19 января 1926 г.

Настоящим Общество сближения с новой Россией сообщает о своей 
работе за период времени с 15 января 1925 г. по 15 января 1926 г.

В настоящее время Общество занято распространением информаций 
и познаний, приобретенных делегациями за время своего пребывания в 
СССР в октябре и ноябре 1925 г.1

В Праге мы прочли цикл лекций, в которых члены делегаций сдела
ли соответствующие сообщения о сведениях, полученных ими в различ
ных областях научной, культурной и хозяйственной жизни СССР.

До сего времени были прочитаны следующие лекции: 5 декабря 
прошлого] г[ода] д-р Теодор Бартошек — «О пребывании делегации Об
щества [экономического и культурного сближения с] новой Россией в 
СССР» и 12 декабря прошлого] г[ода] проф. Матезиус — «Москва и 
Ленинград».

В ближайшее время предполагаются следующие доклады: «йндржи- 
ха Гонзла— 18 января — «Современный русский театр», д-ра Владими
ра Прохазки — «Тенденция хозяйственного развития в СССР», Йозефа 
Горы — «Литературная жизнь в СССР».

Одновременно Общество, кроме этих лекций, намечает совместно с 
Общегосударственным рабочим комитетом созвать целый ряд общест
венных собраний в разных [частях] района Большой Праги, на которых 
член нашей делегации и члены рабочей делегации, совместно посетив
шие СССР в прошлом году, должны сделать ряд выступлении о куль
турном и хозяйственном положении СССР. Аналогичные собрания были 
до сих пор проведены в следующих [районах]** Праги: в Бубнах, Бржев-

• В связи с тем. что данный документ хранится в архиве лишь в переводе на русский 
язык, современном подлиннику, при подготовке его к печати в отдельных местах 
сделаны необходимые стилистические и грамматические исправления, не изменяющие 
смысл информации.

** В оригинале ошибочно: егородах».
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нове, Коширжах, Либне, Малой Стране, Смихове, Виноградах, Высоча- 
нах и Жнжкове. Из членов нашей делегации на этих собраниях высту
пили Йозеф Гора, Индржих Гонзл, проф. Матезиус, проф. Зденек Не- 
едлы, Владимир Прохазка и Иржи Штольц.

В провинции совместно с Общегосударственным рабочим комитетом 
был созван ряд общественных собраний в Кралупах (докладчик Гора), 
6 декабря в Кутной Горе (проф. Неедлы), 13 декабря в Младом Боле
славе (он ж е), в Колине (д-р Бартошек и проф. Неедлы) и в Пршерове 
(Матезиус).

Кроме этих собраний и выступлений, отдельными культурными обще
ствами и комитетами были также организованы доклады: проф. Зденек 
Неедлы выступил в Пльзне 18 ноября, в Находе — 8 ноября, в Брно — 
20 ноября, в Чешских Будеёвицах — 17 декабря, в Духцове — 20 декаб
ря, в Йчине — 29 декабря, в Горжицах — 30 декабря и во Влашиме —
4 января 1926 г. Д-р Бартошек сделал ряд выступлений: 6 декабря в 
Праге, в здании «Люцерна», 20 декабря — в Мосте, 4 декабря — в Йчи
не, 28 декабря — в йглаве, 3 января — в Мшене, 9 января — в Тршеби- 
че и 10 января — в Большом Мезержиче. Карел Тайге прочитал ряд 
лекций: 3 декабря в Праге, в Клубе архитекторов, 13 декабря — в Ор
ловой. Рихвальдове, Радваницлх и 12 января в Моравской Остраве. 
Йозеф Гора — в Кладно и в Праге в Клубе артистов-любителей и 
Индржих Гонзл 9 января в Праге в помещении Объединения социали
стических учителей.

Выписки из газет об общественном мнении по поводу собраний и 
лекций вам будут присланы немедленно как только будет распределен 
весь материал. Делегация также предполагает издать сборник «Резуль
таты поездки в СССР», который будет напечатан приблизительно на 
12 листах. В нем будут помещены, помимо специальных статей, также 
стихотворения, фельетоны, воспоминания и отдельные впечатления чле
нов делегации о своем пребывании в СССР. Будет опубликован также 
ряд иллюстраций из жизни Москвы и Ленинграда и о современном рус
ском искусстве.

К письму прилагаем 1 экз. перевода книги Н евероваг «Ташкент 
город хлебный», который просим передать тов. Каменевой *, перевод поэ
мы «Двенадцать» Б л о ка4. Последний просим передать отделу Блока 
музея Пушкинского Дома.

В последнее время были изданы в переводе на чешский язык следу
ющие произведения: Неверов «Ташкент — город хлебный» в переводе 
Матезиуса, Каверин5 «Конец Хазы» в переводе Иржи Вейля, Илья 
Эренбург" «Необыкновенные приключения Хулио Хуренито» в переводе 
Франтишека Пишека и Богумила Гулы.

С совершенным почтением
председатель Неедлы 

секретарь Матезиус
ЦГАОР СССР, ф. 5283, оп. 6, д. 530, 
лл. 24—25.
Подлинник. Перевод с чешского, со
временный подлиннику. 1 * 3 4 * 6
1 См. прим. 1 к док. 153.
5 Неверов А. С. (Александр Сергеевич Скобелев) (1886—1923)—советский писатель.
3 Каменева О. Д. В 1925—1929 гг.— председатель ВОКС.
4 Блок А. А. (1880—1921)—известный русский поэт.
6 Каверин В. А. (р. 1902)—советский писатель.
6 Эренбург И. Г. (1891—1967) — советский журналист, писатель, общественный деятель.
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